GB « EasysStart Anti-colic Bottle. Keep the product clean. Before first use, disassemble and clean the

product and then place the components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Boiling and

hard water may create lime scale effect, Clean before each use. Wash all parts thoroughly with clean water,

including areas that may be invisible but where food has passed, to remove any food residues. After using,

remove the remaining food from the bottle and the teat, rinse, wash and disinfect in a steam/electric

sterilizer orin boiling water. Bottle can be washed in dishwasher (max.temp. 65°C). Itis not recommended

to place the teat in a dishwasher. Hard chemicals / detergents may damage the product. Do not use any

antibacterial agents. Inspect the feeding teat before each use and pull the feeding teat in all directions

Especially when the baby has teeth. Throw away at the first signs o damage or weakness. Do not tighten

up the bottle locking ring, as it may disturb the teat’s ventilation. Always check for leakage. Never enlarge

the teat flow holes by any means, as it can damage the teat. Take extra care when microwave heating:

localized over heating can occur. Always mix the heated food and check the temperature before feeding.

When warming food in a microwave, remember to leave the bottle open. Do not place product in hot

oven or heat in a gas/electric cooker, Do ot leave a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in

disinfectant (‘sterilising solution) for longer than recommended, as this may weaken the teat. It is
commended to replace a teat max. after 2 months of use. Retain the instruction for later use. Bottle

made from Polypropylene. Batch code is placed on the packaging,

Foryour child’s safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakness

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision,

PL « Butelka antykolkowa EasyStart. Produkt utizymuj w czystosci. Przed pierwszym uzyciem
rozmontu) | wyczysé produkt, a nastgpnie umies¢ elementy we wrzacej wodzie na 5 min. Ma to na
celu zapewnienie higieny. Gotowanie oraz twarda woda moze spowodowa¢ powstawanie osad
Czyscié przed kazdym uzyciem. Umyj doklaciie czystq woda wszystkie czesci, w tym obszary, kidre
moga by¢ niewidoczne, ale przez kidre pizeszla ywnost, w celu suniecia wszelkich resztek jedzenia
Po uzyciu butelke ze smoczkiem oczysc z resztek pokamu, wyplucz, umyj, a nastepnie zdezynfekuj w
sterylizatorze parowym/elekirycznym lub wrzace] wodzie. Butelke mozna myc w zmywarce (max. temp.
65°C). Nie zaleca sig mycia smoczka w zmywarce, gy detergenty/érodki czyszczace moga spowodowac
uszkodzenie produktu. Do czyszczenia nie uzywia) Srodkéw antybakteryinych. Sprawdzic przed kazdym
uzyciem | rozciagac smoczek we wszystkich kierunkach. Szczegdinie dokiadnie sprawdz smoczek, gdy
dziecko ma zeby. Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenta lub ostabienia. Nie dokrecaj nakretki ze:
smoczkiem zbyt mocno, poniewaz smoczek moze nie odpowietrzac sie wiasciwie. Sprawd czy pokarm
nie przecieka spod nakretk, Nie dziurku i nie powiekszaj otwordw smoczka, moe to spowodowat jego
zniszczenie. Zachowac szczegélng ostroznosc podczas ogrzewania w kuchence mikiofalowe, Zawsze
zamieszac ogrzewany pokamm w celu ownego rozkladu temperatury i przed podaniem sprawdzic
temperature. Jezeli podgrzewasz pokarm w kuchence mikiofalowej pamictal, ze butelka musi byc
otwarta. Produktu nie nalezy umieszczac w nagrzanym piekarmiku ani ogrzewat na kuchence gazowej
bad? elektryczne), Nie zostawiac smoczka do karmienia w mijscu naslonecznionym lub goracym oraz
wérodkach dezynfekujacych (roztwior sterylizacyjny’) na czas diuzszy od zalecanego, poniewaz moze to
spowodowat ostabienie smoczka. Ze wazgledu na bezpieczeristwo i higiene zaleca sie wymiane smoczka
na nowy max o 2 miesiace. Zachowaj instrukcje poniewaz zawiera wazne informacje. Butelka zostata
wykonana z Polipropylenu. Numer serii podany na opakowaniu.

Dia bezpieczenstwa i zdrowia twojego dzied

OSTRZEZENIE!

Ciagfei przedhuzone ssanie plynéw moze powodowac prochnice

Zawsze sprawdzat temperature pokarmu przed karmieniem.

Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia

Nieuzywanie czesci przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci

Nigdy nie przypinac do sznurkéw, wstazek koronek ani luznych czesci ubrania, Dziecko moze sie udusic.
Nigdy nie uzywat smoczkéw na butelki jako smoczkéw do uspokajania

Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych.

BG + Auukonuk wiwe EasyStart. [lowxre npoykra /cr. Mpean mopea ynorpeba, pasmotere
NONMCTETe MPOYKTa v MOCTaBETe BCVHKI JACT 33 5 My Bbe BPALLA BORA. TOBa € HeOBXOAMO, 30 fa
Ce ocurypw x1viena, TPesapREAeTo 1 TEbpAaTa BOAd MOTaT A [OBEAT A0 0GPa3yBAHETO Ha yTalika.
TIouVCTaalfTe Npeayt BCAKa ynOTPeGa. V3MyIBaVITe BCHAK HACTU € WACTa B0, BKITOHUTNIHO HeBMRAMMTE
06nACTH, pe3 KOWTO € NPeMMHBANa Xpana, 33 d OTCTPAHATE BCWUKM OCTaTbLw. Cres YTIoTpes,
NOWICTETe OCTATBLUITE XPaHa OT WHIETO 1 GMGRPONS, U3TNAKHETE, VBMAVTE W CTepUIMSMpaiTe
B NAPEN/ENEKTOUECK CTEPAMIATOD Wik BpALIA B0%a. LIMLETO MOXe [a Gbie MOdACTEAHO B
CooMVATHa MaWMa (vakc. Temn, 65°C). He Ce Mpenopbsa MowCTBaHeTo Ha 6ubepora 8 ChiomvAnta
MaluHa. TEbPIUTE XMMKANW/NPENapaTV MOTaT fa YBPEOAT NPOGyKTa. He M3NON3saite HAKaKBM
aHTVBaKTEpaNHA CpencTea. [poseprsaiite GMbepora 33 Xparere NPen BCAKa YNOTpEGa U o
V3BpPIIBaITE b8 BCH4KM NOCOKY. OCOBEHO, 3KO 6e6ETO Yiva 3661, V3xEbpheTe npn MbpsiTe npiiaHaLi
Ha V3HOCBaHe 1N N0BPeNa. He 3aTAraiiTe BT Ha LUALIETO NPEKJNeHO CHTHO, Thil KATo T0Ba MOKe.

HapyLLI BeHTWIALIVATA Ha GWGEPOHa. BUHAT NDOBEDABAITE 3 WETW-GHE. HYKOTa He pasLLpABaiTe

WHLeTO OTBopeHo. He nocragsiite NPOAYKTa & OPeLLa dypHa Wil BbXY 0Pl ra308/NekTpHHeck
KOTNOH. He OCTagsiiTe G1GepOHa 32 XpareHe Ha AUPEKTHA UTbHeEa CBETIHHA, B ONV3OCT 10 UETO4HNLIA
Ha TOMHa WM B AESMHORKTAHT (‘CTEPMBADALLIM PASTBOH') 3a NO-IBTO OT MDENOPBIMTENHOTO,
Thif KaTo T0Ba MOXe A2 1 YBpev. [PEnopb-Ba Ce NOAMAHAT Ha OVOEPOHa Cref MAKCHYM 2 MeceLa
ynoTpea, LWAWeTo e HanpageHo or nonmponnen, BHYMAHYIE! Toay poayKT He e urpasika, 3anasete
VHCTPYKUITE 33 CTeBalLia YTIOTPe6a. TIapTHAHWAT HOMEP & OTTTEYaTaH BbpXY ONaKOBKATa

3; Ha

BHUMAHVE!

HeNpeKbCHATOTO M MPOLITKUTENHO CMyKaHe Ha TeHOCTH LW 0BEAE A0 Kapyec.

ByHar MPOBEPABAIHTE TeMTTePaTyPaTa Ha XpaHaTa NPeait Xparere.

Vis¥GbpNeTe Moy MbPBUTE MPH3HALIA Ha YBPEXAaHE Wik AedeKT

CoxpaHABITE KOMTIOHEHTIITE, KOITO He Ce M3TIOINBAT, W38 bH OBCera Ha AeLa

HYKOra He NDUKDENAiTe KoM LUHYPOBE, NZHARNKY, AAHTENV 1 CBOGOLHM HACTI OT fipexi. [lETero Moke:
12 6bae yayweHo.

HiiKOra e vanonseaire 616epory 3a XpareHe KaTo 61Gepor-3anbranka

BytHary1 v3MON38aiiTe 1031 MPORYKT MO HAN30p Ha Bb3pACTHI

€Z - Antikolikov lahev EasyStart. Udrzujte v Cistoté. Pied prvnim pousitim 2 hygienickych divodd
produkt rozeberte a ocistéte a poté viozte jednotlivé dily na 5 minut do vioucf vody. Diouhé vyvafovéni
a tvrda voda mohou zpisobit usazeniny. Myte pred kazdym pouzitim. Viechny casti dékladng omyjte
istou vodou, véetné oblast, které mohou byt neviditelné, ale mohlo nimi projt jidlo, abyste odstranli
veskeré zbythy jidla. Po pouzitl vycistéte lahvicku se savickou od zbytkd jdla, opléchnete, omyjte a poté
dezinfikujte v pamim / elektrickém sterilizitoru nebo viouc vod. Lahev Ize myt v myéce (max. teplota
65°C). Nedoporucuje se umyvat savieku v myéce na nddobi, protoze cistici prostiedky mohou savicku
potkodit: NepouZivejte Z4dné antibakterizinf pripravky! Kvalitu savicky vyzkousejte dikladnym natazenim
viemi sméry. Savicku peclivé zkontrolujte, 2vis&t pokud mé vase dité zuby. Pii prvnich znmkéch
opotiebeni nebo poskozen jiz vyrobek dale nepouziveite ~ vymrite ho za novy. Neutahuite vitko se
savickou pil§ siiné, mohlo by dojit ke Spatnému odvzdusiiovani. Zkontrolujte, 20a z uzavru neuniké
#dné jidlo. Nedérujte a nezvetiuite otvory v savicce - mizete zpdsobit jej znicen. Ohfivani v m\krov\nné

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg

Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken an das Produkt an.
Strangulationsgefahr!

Verlngern Sie Bander, Schniire und Schleifen nicht, Strangulationsgefahr.

Ernahrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet werden,

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

ES + Biberon anti-célico EasyStart. Mantenga el producto limpio. Antes del primer uso limpie y
desmonte el producto. A continuacién coloque todos los elementos en agua hirviendo durante S minutos
para garantizar la higiene. £l agua dura como la coccién prolongada pueden dejar sedimento. Limpiar
antes de cada uso.Para limpiar el producto delos restos de la comida,lave todas las partes con agua limpia,
especialmente espacios que parecen invisibles pero que han podido tener contacto con los alimentos.
Después de cada uso limpie el biberon con a tetina de los restos de la comida, aclaréios y limpielos. A
continuacion desinféctelos en el esterlizador a vapor/eléctrico o agua hirviendos El biberdn puede ser
lavado en el lavavajilas (temp. méx. 65°C). No se recomienda lavar la tetina en el lavavajillas ya que los
detergentes pueden dariar el producto. No utilice sustancias antibacteriales para limpiar el producto.
Verifique la calidad del producto antes de cada uso. Estire de la tetina en todas las direcciones. Verifique
cuidadosamente la tetina sobre todo si su bebé ya tiene dientes. Deséchela al primer signo de dafio o
roture. No cierte la rosca demasiado fuerte ya que la aire.Verifique s

No pinche ni aumente el orificio de la tefina porque puede causar su rotura. Tenga especial cuidado si
calienta la comida en un horno microondas. Remueva la comida calentada para que la temperatura sea
igual y comprueba a temperatura antes de dar el alimento. Recuerde ejar el biberdn abierto i calienta
Ia comida en el microondas. No cologue el producto en un hormo caliente, sobre una estufa de gas nien
placa eléctrica. No deje la tetina expuesta a la luz solar o cerca de una fuente de calor ni en sustancias
disolventes (disolucion esterilizante) a tiempo més largo de lo aconsejado puesto que la pueden daiar
Por razones de higiene y seguridad se recomienda cambiar la tetina cada 2 meses. El biberon ha sido
fabricado de polipropileno, jAtencion! €l producto no es un juguete. Conserve las instrucciones ya que
contenen informatién imporante.Lote defabicacion en e empace

troubé vénujte zvjenou pozormost Vzdy dikladné promichete ohfaty pokim a zkontrol
pied pocanim et Nezspomente, e pi ohfvani v Imiktoviné tioubé mus byt ahe ofeviens Vyrobek
neumistute do horké trouby ani jej nezahiivejte v plynovém ¢i elektrickém spordku. Nenechévete
savicku na piimém slunci, v biizkosti tepelného zdroje nebo ve steriizacnich prostiecicich déle, nez je
doporucovéno, mizete zpisobit jefl oslabeni. Z hygienickjch a bezpecnostnich dinod a z divodu
ménicich se potieb ditéte na pritok savicky doporucujeme vménu kazdé 2 mésice. Lahe je vyrobena
2 polypropylenu. POZOR! VWrobek nent hracka. Uchovejte névod, protoze obsahuje daleZité informace.
Cislo série je uvedeno na obalu.

Pro bezpecnost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Neustalé a diouhodobé sént tekutin zpiisobuje 2ubn kz.

Pied kimenim vady zkontrolujte teplotu jidla

Pii prvnim naznaku poskozeni nebo opotiebeni virobek vyhodte.
Nepouzivané soucsti vyrobku uchovavejte mimo dosah déti

Nikdy nespojuite se &ncram, stuhami, tkanickami nebo s volnymi
uskrcen ditéte

Nikdy nepouziveite dudik na kiment jako
Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospaljch.

DE « Anti-Koliken-Trinkflasche EasyStart. Halten Sie das Produkt sauber, Vor der ersten Verwendung
zerlegen Sie und waschen Sie das Produkt, danach setzen Sie alle Elemente fiir 5 Minuten lang in das
siedende Wasser. Es sorgt fir die Hygiene. Das Kochen und hartes Wasser kénnen die Entstehung von
Sedimenten verursachen. Vor jedem Gebrauch reinigen. Waschen Si alle Telle mit sauberem Wasser,
Garunter die Bereiche, die unsichtbr sind, jedoch durch welche die Nahrung gegangen ist, um alle
Essensreste zu entfernen. Nach dem Verwenden entfermen Sie aus der Flasche und dem Sauger
die Essensreste, spulen und waschen Sie die Teile, danach desinfizieren Sie das Produkt im Dampf-/
Elektrosterlisator oder im siedenden Wasser, Die Flasche ist fur Spulmaschinen (max. Temp. 65°C)
geeignet Es wird das Waschen des Saugersin der Spulmaschine nicht empfohlen, da Reinigungsmittelihn
beschadigen kinnen. Verwenden Sie beim Waschen keine antibakteriellen Mittel. Vor jedem Gebrauch
priifen Sie den Sauger und ziehen Sie i in jede Richtung, Priifen Sie den Sauger sorgfaltig, wenn das Kind
bereits die Zshne hat. Bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Abschwéichung werfen Sie das
Produkt weg. Ziehen Sie denVerschluss nicht zu fest an, weil der Sauger nicht korrekt entldftet wird.Priifen
Sie, ob die Nahrung nicht unter dem Verschluss austrit. Lochen Sie und vergriiBem Sie diie Offnungen des
Sauigers nich, es kann den Sauger zerstéren.Vorsichtig bei dem Erwérmen in der Mikiowelle sein. Mischen
Sie immer das erwarmte Getrank, um die Temperatur entsprechend zu vertellen, vor dem Servieren prifen
Sie die Temperatur. Wenn Sie die Nahrung in der Mikiowelle erwérmen, achten Sie darauf, dass die Flasche
offen ist. Stellen Sie das Produkt in den vorgeheizten Backofen nicht ein und erwarmen Sie ihn nicht auf
Gas- oder Elektrokochplatte. Lassen Sie den Fiitterungssauger nicht an der Sonne oder heier Stelle baw
im Desinfektionsmittel (Sterlisationsiosung) fir eine langere als empfohlene Zeit liegen, weil das ihn
abschwachen kann. Aufgrund der Sicherheit und der Hygiene empfiehlt es sich, den Sauger max. je 2
Monate gegen einen Neuen zu tauschen. Die Flasche wurde aus Polypropylen hergestellt. Achtung! Das
Produk ist kein Spielzeug. Bewahren Sie die Anleitung auf, weil sie wichtige Informationen enthalt. LOT-
Numpmer befindet sich auf der Verpackung

stmi oble¢eni, mohio by dojt k

YKaTa Ha G1BEPOHa O HAKBKbE HadVH, Thit KATO TOBA MOKE 3 F0YBpeAv. Bbaere ocobe
KOTaTO 3ATONNATE B MYKPOBBAHOBA dyPHa. BYHarv pasbpKBaliTe JaTONAKATA XpaKa, 32 fd OCHTYpATE
PABHOMEPHO PASTPEASTIEHHIE Ha TEWTIEPTYpaTa  IPOBEPABAITE TEMTEpaTYPaTa Ha XpaHara Mpemt
R % RGReTe Ha ACTETo. KOraro SaTOMTATE XPpaa B MAKPOBGIHOBa GyprHa, He 3a6passiiTe Aa OCTaBTe
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ur Sicherheit
ACHTUNG!

Andauerndes und langeres Saugen von Flissigkeiten verursacht Karies
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fittern Gberpriifen.
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{ADVERTENCIA

La succion continuay prolongada de liquidos puede causar caries,

Comprobar siempre la termperatura de la comida antes de dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de dafio o roture.

Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en uso.

Nunca uniflo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de a fopa. Su nifio podria estrangularse:
Nunca usar la tetina como chupete.

Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.

EST « Koolikute vastane pudel EasyStart. Hoicke toode puhtana. Enne esmakordset. kasutamist
votke toode lahti Ja puhastage ning asetage seejarel komponendid 5 minutiks keevasse vette. See on
hiigieen tagamiseks oluline. Keedetud ja kare vesi voivad tekitada katlakivi. Puhastage enne kasutamist
Toidujézkide eemaldamiseks peske koik osad pohjalikult puta veega, sealhulgas kohad, mis ei pruug olla
nahtavad, kuid vivad olla toiduga kokku puutunud. Parast kasutamist eemaldage dlefigne toit pudelist
Ja lutit, loputage, peske ja desinfitseerige auru/elektr serlisaatoriga v6i keevas vees. Pudelit saab pesta
noudepesumasinas (max. temp 65°C). Ei ole soovitatav pesta lutti noudepesumasinas, kuna pesuained
vivad toodet kahjustads. Arge kasutage antibakieriaalseid aineid. Enne toote kasutamist kontrolige
toodet hoolka a skutage s suunas. Ex Sis lu beebi on hambd Esmeste ahjustste
imnermisel visake Arge pin deli I , kuna see voib mojutada uti
ventiatsooni At kontolige Ikkei, Atge suraniage tl voolLauky, mis ahes visl kL &6 i tla
kahjustada. Mikrolaineahjus soojendamisel olge erit ettevaatik. Alati segage soojendatud toitu, et tagada
temperatuuri Ghtlane jaotumine, kontrolige toidu temperatuur enne lapsele andmist. Mikrolaineahjus
soojendamisel veenduge, et pudeli i ole kaas peal. Arge asetage toodet kuuma ahju voi gaasi/
elektriplicile. Arge Jatke soGtmislutt péikese kitte, kuumaallka lahedusse ega desinfitseerimisvahendisse
kauemaks kui ette nahtud, kuna see voib lutt kahjustada. Soovitatav on asendada utt ue vastu pérast
2-kuulist kasutamist. Pudel on valmistatud polupropuleenist. HOIATUS! See toode i ole manguasi. Hoidke
juhised alles hiisemaks kasutamiseks. Parti kood on margitud pakendil

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, erti mahlad voi puuiahapped, pohjustavad kaariese teket

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri,

Vahimategi rebendite v6i nahtava vananemise korral vahetage lutt valja

Kui pudel e ole kasutuses, hoidke seda astele Kattesaamatus kohas

Arge kg Kitagetoodet neipaca i ga e kg, Kagiusoht

Arge kasutage pudeliutt imemisluti asemel.

Kebutage seda toodet lat tiskasvanu fehalve al

FIN « EasyStart tuttipullo. Pid tuote puhtaana. Ennen ensimmaist kayttoa pese kaikki osat ja aseta
kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Tma toimenpide on hygieenisyyden varmistamiseksi. Pullon fiiallinen
keittaminen ja kalkkipitoinen vesi voi aheuttaa kalkin kertymista pullon pintaan. Pese ennen jokaista
Kaytioa. Pese kauttaaltaan myos katveessa olevat alueet, jotka ovat ruoan kanssa koskefuksessa
ruokajaamien Jokaisen kayton jalkeen poista pullotutistaja pullosta. Huuhtele,
pese ja desinfiol hoyrysterilojjassa tai Kiehuvassa vedessa. Mukiosa voidaan pesta astianpesukoneessa
{enint. 65°C).  Pullotuttia ei suositella pestavéksi astianpesukoneessa silld konepesuaineet saattavat
vahingoittaa tuotetta. Al kayta mitaan antibakteerisia aineita. Tarkista tuote huolellisesti ennen jokaista
Kaytoa ja varmista tutin kunto vetamalla tuttia kaikkiin suuntiin. Erityisesti jos lapsella on jo hampaat.
Havita tutti heti, mikali huomaat siina merkkejd vaurioista tai huonokuntoisuudesta. Ald kiristd pullon

kierreosaa liiaksi, silla tama voi hairitd pullotutin ilmankiertoa. Tarkista mahdolliset vuodot. Ala koskaan
suurenna pullotutin virtausaukkoa, sill se voi vaurioittaa pullotuttia. Ole erityisen tarkkaavainen, kun
lammitét mikrossa. Sekoita ruoka huolellisesti varmistaaksesi l&mmon tasaisen jakautumisen. Tarkista
aina nesteen lampotila ennen tarjoilemista lapselle. Muista jattaa pullo avoimeksi kun lammitat ruokaa
mikioaaltouunissa. Ald aseta kuumaan uuniin tai sihko-/kaasuliedelle. Ala jita pullotuttia suoraan
auringonvaloon, kuumuuden lahteen lihelle tai desinfiointiliuokseen, silld tamé voi heikentéa pullotuttia.
On suositeltua vaihtaa pullotutti enintian 2 kuukauden valein. Sailyta ohje mydhempaa kayttoa
varten. Pullo on valmistettu polypropeenista. Valmistuseran koodi ja viimeinen kéyttopéiva on merkitty
pakkaukseen.

Lapsesi turvallisuuden tihden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta

Tarkista aina ruoan lampotila ennen systtamista,

Havita tuote heti, mikali huomaat siina merkkejé vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

Siilyts kaikki osat, jotka eivat ole kaytoss3, lapsen ulottumattomissa.

‘Al koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallsiin osin. Lapsi

saattaa kuristua.

Al koskaan kayta pullotuttia huvituttina

Kayt tita tuotetta aina aikuisen valvonnassa
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HR « EasyStart Anti-colic Bottle. Driite proizvod istim. Prife prve upotrebe rastavite | ofistite proizvod
i zatim sve njegove komponente stavite u kipucu vodu na 5 minuta. Ovim postupkom se osigurava
higilena. Prokuhavanje i teska voda mogu uzrokovati pojavu kamenca. Ofistite prije svakog koristenja. Sve
dielove operte temeljto cistom vodom, ukljucujuci i dijelove koji su nevidjvi golom oku, al je hrana
prosla kroz njih kako bi uklonli moguce ostatke hrane. Nakon koritenja uklonite ostatak hrane iz bocice i
sisaca, isperite, operite i dezinficirajte u parnom/elektricnom sterilzatoru i u kipucoj vodi. Botica se moze
prati u periici suda (maksimalna temperatura 65°C). Ne preporuca se stavijati sisaC u periicu suda, Teske
kemikalje/deterdzenti mogu ostetit proizvod. Ne koristiti nikakve antibakteriske proizvode. Pregledate
sisac prije svake upotrebe | povucite sisac u svim smjerovima. Pogotovo kad diete ima zube. Bacite na
prve znakove ostecenja il istrosenosti. Nemojte zatezati prsten za zatvaranje botice jer time mozete
oslabiti ventiaciju sisaca. Uvijek provjerite za moguce curenje tekucine. Nikad nemojte povecavati otvor
na sisatu jer time oStecujete sisac. Budite oprezni prilkom zagrjavanja u mikiovalnoj pecnici. Uviiek
promijeZajte hranu kako bi osigurali jednoliku distribuciju temperature | provierite temperaturu hrane
prije nego ju predate dietetu. Prilkom zagriiavanja u mikiovalnoj pecnici uvilek ostavite bocicu otvorenu
Ne stavlaite proizvod u vrucu pecnicu, nemojte zagrijavati u plinskom/elektriénom kuhalu. Ne ostavlajte
sisat na izravnoj suncevoj svjetlosti il toplini i ostaviti u dezinficilensu (steriizaciska otopina’) duze od
preporucenog, time mozete oslabiti sisac. Preporuceno je zamijentt sisac maksimalno nakon 2 mjeseca
koritenja. Boca e izradena od polipropilena. UPOZORENJE! Proizvod nije gracka. Zadiite upute za kasniju
upotrebu, LOT broj se nalazi na pakiranju.
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Zasigumosti zdravije vaseg djeteta
UPOZORENJE!

Kontinuirano produzeno pilenje moze uzrokovati karijes.

Uvijek provierite temperature hrane prie hranjerja.

Bacite prilkom prvih znakova ostecenjai itrosenosti

Dijelove koji nisu u upoltrebi diite izvan dohvata djece.

Nikada nemojte pricvicivati na kablove, vezice i labave diflove odjece. Dijete se moze uguét
Nikad nemote koristt sisa¢ kao dudu varalicu,

Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe.

HU - EasyStart Antikolikas cumisiiveg. A terméket tartsa tisztén. Az elsé haszndlat el szerelje
szt és tisztitsa meg a termeket, majd helyezze az alkotdelemeket forrdsban IévG vizbe 5 percre, annak
érdekében, hogy biztositsa a higiéniat. A kifdzés és kemény viz vizks képzodéséhez vezethet. Hasznalat
elétt tisztitsa meg, Alaposan mossa el az osszes alkotoelemét tiszta vizzel olyan helyeken is, melyek
szabad szemmel nem lathatoak de az étel keresziil haladit rajtuk, hogy eltévolitsa az ételmaradékokat
Hasznalat utén tévolitsa el a maradék ételt a cumisivegbdl, cumibdl, oblitse ki, mossa el és fertétienitse
géz/elektromos sterilztorban vagy KifGzéssel. Az iveg moshaté a mosogatogépben (max homérséklet
65°C). Az etetbcumit nem ajanlatos @ mosogatégépbe helyezni. A kemény

nonemtu partikas atlikumus. Pac lietosanas iznemiet atlikuso edienu no pudeles un knupisa, noskalojiet,
nomazgajiet un dezinficéjiet tvaika/elektriska sterilizatora vai verdosa tderi. Pudeliti var mazgat trauku
mazgajama masina (maks. Temperatdra 65 °C). Pupinu nav ieteicams ievietot trauku mazgajama masina,
Cetas kimiskas vielas / as lidzekli var sabojat izstrada Nelietojiet nekadus
ficzekjus. Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet barosanas knupiti un pavelciet to visos virzienos, It ipasi,
ja bérmam ir zobi. lzmetiet pie pirmajam bojajuma vai vajuma pazimam. Nepievelciet pudeles blokésanas
gredzenu, jo tas var traucét pupu ventiaciu. Vienmer parbaudiet, vai nav noplides. Nekada gadijuma
nepalieliniet pupu plismas atveres, jo tas var sabojat knupiti Esietipasi piesardzigs, sildot mikroviinu krasn.
Vienmer samaisiet sakarsétu edienu, lai nodrosinatu vienmerigu temperatciras sadaffjumu, un parbaudiet
Zidruma temperataru, pirms to dodat bérnam. Sildot edienu mikroviinu krasni, neaizmirstiet atstat pudeli
atvértu. Nenovietojiet produktu karsta krasni vai nekarséjiet gazes/elektriskaja piits. Neatstajiet barojoso
Knupt iesos saules staros va karstuma vai neatstajiet dezinfekcias lidzekl (seriizejosa skiduma?) lgak,
neka ieteikts, o tas var vajinat pupu. leteicams nomainit knupiti maks. pec 2 méneu lietosanas. Pudele
izgatavota no polipropilena. BRIDINAJUMS! Sis produkts nav rotallieta. Saglabajiet instrukciju velakai
lietosanal. Partijas kods ir uzlikts Uz iepakojuma.

Jusu bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

sériiést okozhatnak a terméken. Ne haszndlion semmilyen fertétlenttészert. Az etetécurmit minden
hasznélat elgtt ellendrizze minden oldaléba valo hzéssal. Foleg ha mar a kisgyermeknek foga van. Dobja
Ki a sérilés vagy eloyengilés els jeleit éslelve. A cumisiveg csavaros gylrijét ne hiizza tdl szorosra,
mivel ez meggatolhatja az etetocuri szellgzését. Mindig ellenGrizze, nem e szivarog. Soha ne nagyobbitsa
meg az etetocumin taldlhat6 nyilésokat, mivel ez a cum sérléséhez vezethet. Kaionosen figyelien oda a
mikiohullimd sitdben torténd melegités soran. Mindig keverje el a felmelegtett ételt, hogy biztosftsa a
hémérseletegyerletes dlosasat  ellenorizze  (ohadék homérsckletet, MGlos a Gyermeknek adns
A mikrohullmd sitSben torténd melegités soran hagyja nyitva az tveget. A terméket ne helyezze forr6
sitSbe és ne melegitse giz/elekitomostizhalyen. Az etetocuit netegye ki Kszvetien napsitsnck vogy
ak, ne hagyja fertd (fertGtlenités céljabol’) hosszabb ideig az ajaniottnal, mivel
ez az etetécumi gyengUléséhez vezethet. A cumit ajanlatos max. 2 honap haszndlat utan lecseréini. Az
tveg polipropilénbol készilt. FIGYELEM! A termék nem jéték. Orizze meg a hasznalati utasitast a késabbi
hasznalat céljabol. A sorszam a csomagoléson van feltintetve.
A >

FIGYELEM!
Afolyadékok folyamatos és hossz ideig tart szivasa fogszuvasodést okoz

Etetés elott mindig ellendrizze az étel homérsékletét.

Ha az anyag gyenglésének vagy sérilésének elsS jelét észlel azonnal dobja el

Ahaszndlaton kivili alkatrészeket tartsa tévol a gyermekektol.

Soha ne rogzitse zsindrokhoz, szalagokhoz vagy kbnnyen elmozdul6 ruhadarabokhoz. A gyermek
megfulladhat

Soha ne haszndlja az etetogumit cumikeént.

Mindig felnit eligyelete mellett haszndlja ezt a termeket.

LT « Easy Start™ buteliukas Anti-Colic. Produkta aikykite Svary Pries pirmair kiekvieng naudojima visas
nuimamas dalis nuvalykite, 5 minutéms palikite verdanciame vandenyje - taip siekiama uztikrinti higien
Verdantis ir kietas vanduo gal palikti kalkiy nuosédy. Kad baty pasalinti visi maisto lkuciai, kiuopiciai
nuplaukite visas dalis Svariu vandeniu, skaitant vietas, kurios gali bati sunkiau pastebimos, bet lieciasi
su maistu. Po naudojimo pasalinkite buteliuke likus| maista, praskalaukite, nuplaukite ir dezinfekuokite
elekriniu sterelizatoriumi arba verdanciu vandeniu. Produkta galima plauti indaplovéje (nedaugiau nei
65°C temperatroje), taciau Zinduko deti | indaplove nerekomenduojama. Kietos cheminés medziagos/
plovikliai gali sugadinti gaminj, Nenaudokite jokiy antibakteriniy medziagy, Valymui nenaudokite
antibakteriniy medziaqu. Pries kiekviena naudojima atidzial apziarekite i stempkite zinduka | visas puses.
Tai ypat svarbu, jeigu kudiki turi dantis. Pasitodzius pirmiesiems pazeidimo ar susipnéjimo pozymiams
gamin] Emeskite. Per daug neuiverzite Zinduka fiksuojancio Ziedo, nes tai gali sutrikdyti zinduko
ventliaci. Visada patikrinkite ar néra nuotekio. Jokiu budu nedidinkite zinduko skyli, nes tai gali
sugadinti. Sildydami mikiobangy krosneléje bikite labai atsargus. Visada ismaigykite pasidyta gerima,
kad temperatira pasiskirstyty tolygiai. Pries naudojima taip pat patikrinkite temperatara. Sildydami
maista mikiobangy kiosneléje, nepamirskite, kad buteliukas turi bati atidarytas. Produkto negalima déti
| lkaitintg orkaite, kaitinti ant dujinés ar elekirines virykles. Nepalikite maitinimo Zinduko tiesioginiuose
saulés spinduliuose, alia Silumos Saltinio ar dezinfekciniame tipale ilgiau nei yra rekomenduojama, nes
tai gali pazeisti Zinduka, Rekomenduojama Zinduka keisti bent kas 2 ménesius. Buteliukas pagamintas
i¢ polipropileno. DEMESION Sis produktas néra Zaislas. Bsaugokite instrukcii, nes joje yra naudingos
informacios. Serjos numeris yra ant pakuotés,

Ji alko sveikatos saugumui

Is
Nuolanms irigaais raudojimas gl sukeld cany eong
sada pat

Paswcdz\us di usipngjimo po2
dal \a\kyu vaikams

N\ekada neriSkite juosteliy, virvely, aspinely ar Kilpy, nes vaikas gali pasismaugi

Niekada nenaudokite maitinimui skirto Ciulptuko kadikiui nuraminti

5} gaminj visada naudokite suaugusiesiems priziarint.

gaminjsmeskite

LV + EasyStart pudele pret koliku. Saglabajiet produktu tiru. Pitms pirmas ietozanas izjauciet un notiret
izstradajumu un pec tam ievietojiet sastavdalas verdosa ddeni 5 mindtes. Tas ir, lai nodrosinatu higiénu.
Verdoss un ciets tdens var radit kalkakmens efektu. Pirms katras lietosanas notiret. Rupigi nomazgajet
visas dalas ar tiru Gdeni, leskaitot vietas, kuras var bit neredzamas, bet kur partika ir nokrtus, la

un pagarinata skidn var zzasit z0bu bojasanos.
Vienmer parbaudiet ediena temperataru pirms baroianas.

[zmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém,

Neizmanttotos piederumus turiet bérnam nepieejama vieta.

Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgerba dalas. Bems var nozaugties
Nekad neletojiet knupisus manekiisu vieta.

Vienmerlietojet 30 pruduktu pieaugusa uz raudziba.

MKD « EasyStart AnTin Konuk wiwe. Onpysajie ja xvirvenara Ha npoussoaor. [lpen npsata
YNOTPEBa, V3MIfTe 1 CUTe IEN0BM Ha MDOU3BOAOT 1 30BpMTe M 5 MuHyT1. O8a € HEOMXOMIHO 33 Aa Ce
‘OBe3beny x/rvieHa. BpUereto v TBpaTa Bona MoXe 42 CO33RAT burop. Vicuictete J0BPO Npes cekoja
YIIOTPE6a. TMeAHO VaMAJTE 1 CUTe AIEOB CO WICTa B, BKIYMTENIHO 1 MECTaTa Kov MOXebi ce
HEBUMBI, HO KafJe WTO TMOMMHANa XPaHaTa, 33 f1a 1Y OTCTPAHKTE OCTATOLIATE Of) XDaHa.
o ynoTpeba, oTCTpakHeTe 1 OCTaToLTe OfL XpaHa, UCTNakHETe, UaMVITE 1 ASSMHOULMPa]Te B0 Napea/
eneKTpItieH CTepUnM3aTOp WM B0 Bpena Bosa. LLMLIETO MOXe a Ce MUe B0 MaLLMHA 3a Aoy (MaKC,
Temnepatypa 65°C). He ce Mpenopatya wiuetbe Ha LiyLyTaTa BO MaLLVHA 33 MVerbe CaoBy, braejin
XeMVIKANVITE/JeTepreHTVITE MOXe /1a FO OlUTETaT NPOU3BOAOT. He KOpYCTeTe aHTVBaKTEpVICKN CPeCTBa
Ipen cexoja yoTPeGa BHAVATENHO MPOBEPETe ja LYLYTATa OF CHTE CTPaHH, MOCEBHO Koa BallieTo
6e6e 1Ma 3261, QpneTe NPY MPBATE 3HALIM Ha OLITETyBatbe, He ro 3aTerHyBajTe MpeNHOry NPCTeHoT 3a
WMWEHUETO, BVAE)iY TO3 MOXE A FO HaPYLW MPOTOKOT Ha BO3AYX. CEKOrall A06PO NPOBEpeTe e He
VCTeKyBa TeuHoCTa, HemojTe f12 i MDOLUMDYBAT Ayritoara Ha LyLUTiTe, GUAS]/ TaKa Ce OlLTeTyBaaT
BiieTe 0CeHO BHUMMATENHI aKO ja 33DERATE XPAHATa BO MUKpOBPaKORa revka. [perl f3 My ja naneTe
XpaHara Ha ETeTo cexora 4o6po MpovewajTe ja 3a fa ce obesbeny pavHoMEpHa pacnpenenta Ha
TeMNepaTYPaTa 1 CeKoraLl FONONHUTENHO MPOBEPETe ja TemnepaTypara. Kora ja 3arpesate xpaHata 80
MVIKPOBPAHOBa NevKa, WLIETo TpeBa Aa 112 OTEOpeHo, HevojTe 1a 10 3ar pesaTe NPOV3BOJOT B0 pepHa
WM Ha NNVHCKa/eneKTpdHa PUHTa. YyBajTe ja LyLnara Ha MecTa 3allTUTeHI Of) AVeKTHa CoHIeBa
CBeTAVIHa 1 M3B0DV Ha TONAWHa. HevojTe fa B0 CpencTea za beKLvja (pacTsop 3a
CrepuVaLYa) OO Of NPEMopa“aHoTO, NPENOpaYIMED € 43 ja 3aMeHHTE LyLUTaTa M0 2 Mecewit o
ynoTpeara. UyBajTe fo ynaTcTaoTo, MoXey ke Tpeba fa ro MpouyTaTe NOBTOpHo. LLMLETo ¢ HarpaseHo
OR NOAMNpONINEH, CEPUCKIOT 6O} € HABEAEH Ha NaKyBaFETO,
3a 3ppasje v 6e36eaHOCT Ha BaweTo Aere:
Mpeaynpeaysare!
KOHTVHYMPaHOTO 1 MPOJIOMIKEHD KOPVCTEHE Ha WMILE W LyLa, MOXE /13 NPEA3BAKA PacMyBatbe Ha
3a6ure.
CerOraL DOSEpyBaJTe @ TEUTEPRTYPATa Ha XK, NPeA A3 0 XPAHUTE ACTET0

1P NpeTe 3HaL
Uyeajte 1 CHTe CocTasHiA 1708 Ha iecTa HeflocTanti 3a et
HUKOraLL He Fo FpyikauyeajTe NPOV3BO/IOT Ha EDBKH, MALLIHY, TPaK/ Wi Aen 07 OBNeKaTa, B1Ae/k MOXHO
12 fojie 10 Cny4ajHo 3a/1aeyBarbe.
HUKorall He My ja AaBajTe LiyLynaTa 3a Xparetse Ha 6eBeTo, Kako LyLyia 3a CvypyBatee.
TIPOU3BOAOT TPeBa A2 Ce KOPYCTV MIOA HA30P Ha BO3PACHH.

RO « Biberon anticolici EasyStart. Menfine produsul curat.Inainte de prima utiizare, demonteaz
# curta procsul, pal pun elementle  min 1 3p8 locott Acest u are crept cop geniztes

tprovoc: urdta are utilzare. Spala bine cu aps
oo Componentele incliss zoncl,ca pot 5 fie vidbie,cr i care u tecut almentae,
pentru a indepirta toate resturile de mancare. Dupa utilzare, curfa biberonul impreund cu tetina de
resturile de lapte, cliteste, apoi dezinfecteaza-le intr-un steriizator cu aburi/electric sau in apa clocotita
Biberonul se poate spaa la masina de spélat vase (temp. max. 65°C). Nu se recomands spélarea tetinei la
masina de spalat vase, deoarece detergentii/produsele de curdiare pot duce la deteriorarea produsuli
Nu folosi produse antibacteriene pentru curatare. Verifia inainte de fiecare utiizare si intinde tetina in
toate directille. Verfica foarte bine tetina, cand copilul are dinfi. Arunc-0 la primele semne de deteriorare
sau slabire. Nu insuruba capacul cu tetina prea tare, deoarece tetina poate s3 nu elimine in mod corect
aerul. Verifica daca laptele nu curge pe sub capac. Nu gaur si nu largi orificille tetinei, acest lucru poate
duce la deteriorarea acestela. Pastreaza o atentie deosebitd in timpul incalziri la cuptorul cu microunde.
Amesteca intotdeauna hrana incalzita pentru distribuirea uniforma a temperaturi i inainte de hranire,
verficé temperatura. Dac3 incalzesti laptele la cuptorul cu microunde, nu uita c& biberonul trebuie s&
fie deschis. Produsul nu trebuie pus in cuptorul incins si nici incalzit pe aragaz sau plits electrica. Nu lésa
tetina pentru hranire ntr-un loc expus la soare sau fierbinte sau in produse dezinfectante (solufie de
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sterilzare’) pentru un timp mai mare decat cel recomandat, deoarece acest lucru poate duce la slabirea
tetinei. Din considerente de igiend si sigurant, se recomanda inlocuirea tetine cu una nou la cel mult 2
luni. Biberonul a fost fabricat din polipropilend. ATENTIE! Produsul nu este o jucérie. Pastreaza instructiunile,
deoarece confin informatii importante. Numérul lotului este inscriptionat pe ambalay.

AVERTIZAREI
Sugerea continus i prelungis achidelr cauzs degradarea dingior
Inainte de hranire intotdeauna verificati

Aruncat-o la primele semne de deteriorare sau slabire.
Nuldsati componentele inafar3 de uz la indemana copillor

Nulegatiniciodata de corzi, panglici sreturisau pérfi deimbracaminte volante. Copilul poate fistrangulate.
Nu folosi niciodata biberon de hranire ca suzeta.

Ullzafi ntotdeauna acest produs cu supraveghere de adult.

SE « EasyStart nappflaska. Hill produkten ren. Fore forsta anvéindningen bér alla delar diska och
steriliseras | kokande vatten i 5 minuter for att sakerstalla hygienen. Kokning och hart vatten kan skapa
kalkeffekt. Tvatt fore varje anvandning. Tvatta ocksa av osynliga omraden som ar i kontakt med maten
for att ta bort matrester. Efter anvandning, ta bort kvarvarande mat frén flaskan och nappen, skolj,
ttta och desinficera i sterilisatom eller i kokande vatten. Nappflaskan kan tvéttas i diskmaskin (max.
temp. 65°C). Det rekommenderas inte att placera nappen i diskmaskin. Hirda kemikalier/detergenter
kan skada produkten. Anvand inte desinfektionsmedel. Fore varje anvindning kontrollera produkten
noggrant. Speciellt nr bamet har tnder. Dra nappen i alla rikiningar. Kasta vid forsta tecken pa skador
eller slitage. Kom ihdg att inte skruva pa locket for hart, annars nappen luftavskilining systemet kan
fungera felaktigt. Kontrollera alltid lackage. Gor aldrig halet i nappen storre eftersom det forstr nappens
effekt. Var sarskit forsiktiq nar du varmer i en mikiovagsugn. Ror alltid om den uppvarmda vatskan for
att sakerstilla en jamn temperaturférdelning. Kontrollera altid temperaturen pa maten innan matning.
Kom ihag att ta bort locket  nappen fore uppvarmning. Placera inte produkten i en varm ugn eller virme.
i en gas / elspis. Lamna inte nappen i direkt soljus eller varme, eller steriliseringsidsning for langre tid n
rekommenderat, eftersom detta kan forsvaga nappen. Rekommenderas att byta ut nappen minst var 2
ménader. Behdll instruktionen for senare anvandning. Flaska tillverkad av polypropen. Tillverkningskod
finns pa forpackningen

Fér ditt barns sékerhet

VARNING!

At dricka ur nappflaska cavbrutet och under ldng tid kan ge upphov tll karies.

Kontrollera alltid vétskans temperatur innan matning.

Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage.

Forvara alla komponenter som inte anvands utom rackhall for bam,

Sétt aldrig fast i band eller l6sa delar pa kldderna. Det kan innebéra stryprisk.

Anvand aldrig dinappama som trstnappar.

Produkten ska allid anvandas under uppsikt av en vuxen.

SK » Dojéenska antikolikova flasa EasyStart. Udrzujte vjrobok cisty. Pred prym pouzitim vjiobok
rozoberte a vycistite a potom jeho casti viozte do vriacej vody na 5 mini, aby boli hygieniecky cisté.Vriaca
a tvrdd voda moZe vytvdrat vépenaté usadeniny. Ocistite pred kaZdym pouitim. Vaetky casti dokladne
umyte ¢istou vodou vrdtane oblasti, kioré mozu byt skiyté, ale ktoré boli v kontakte s potravinami
Odstrérite takto vietky zvysky jedla. PO pouZiti vyberte zvyiné potraviny z flase a cumlike, opléchnite,
umyte a dezinfikujte v parmonvelektrickom steriizstore alebo vo viiace] vode. Flasu je mozné umyvat v
umyvacke riadu (max.teplota 65°C). Cumlik sa neodporica davat do umyvacky riadu. Siiné chemiklie
/ distace prostriedky mozu vyrobok poskodit, Nepouzivajte Ziadne antibakeridine itky. Pred kazdym
pouzitim cumlik skontroluite a potiahnite ho do vSetkych stran. Zviast, ked md dieta zuby. Vyhodte pri
prvjch priznakoch poskodenia alebo opotrebovania. Neutahufte poistny krizok flase, pretoze by to
mohlo narusit ventiléciu cumlika. Vzdy skontrolute tesnost. Nikdy nerozSinute otvory pre cumliky, pretoze:
by to mohlo poskodit cumlik. Budte obzviast opatmi pri zahrievani v mikrovinnej rire. Ohriate jedlo vzdy
premieSaite, aby bolo zaistené rovnomenné rozlofene teploty, a pred podanim dietatu skontrolute
teplotu tekutiny. Pri ohrievan jedla v mikrovinnej e nezabudnite nechat flasu otvorend. Vjrobok
neumestrijte do hordice] riry alebo ho neohrievajte v plynovom/elektrickom sporéku. Nenechavajte

ako sa odporica, pretoZe to moze cumlik poskodit. Cumlik sa odporica

(sterlizacry roz1ok’)
vymenit max. do 2 mesiacov pouzivania. Flasa je vyrobend z polypropylénu. VYSTRAHAITento vyrobok nie
Jeada. Uschoale sinivod 1 neskorie pouite. Kod e umiesineny na obdle

pecnost a zdravie Vasho dietata
UPo7ORNENE:
Nepretrité a dlhodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.
Vady skontroluje teplotu potravy pred podanim

Pri prvom néznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhodte
Poa nepoutvania udte komponenty mima dosah deti

Nikdy nespajajte so 3nram, stuzkemi, 3ncirkami alebo s volnymi castami odevu, mohlo by dojst k
utkrteniu diefata

Nikdy nepouzivajte cumlik na kimenie ako bezny cumlik.

PouZivajte tento vyrobok vylucne pod dohladom dospelych.

SRBIMNE + EasyStart antikolik flasica. Odrzavat proizvod istim. Pre prve upotrebe rastavit | oprati
proizvod, a zatim staviti sve komponente u kjucalu vodu na 5 minuta da bi se postigla maksimelna
higijena. Otkuvavanje i tvida voda mogu stvorit efekat kamenca. Prati pre svake upotrebe. Sve delove
oprati temeljito cistom vodom, ukljucujuci i teze dostupna mesta koja se mozda ne vide, al kioz koja
prolazi hrana da bi se uklonili ostaci ste. Nakon upotrebe uklonit ostatke hrane iz flasice i cucle, isprat,

oprati  dezinfikovati u pamonvelektr. sterizatoru i Kjucaloj vodi. lasica se moZe prati u masini za pranje
posudja (maksim. temp. 65°0). Ne preporucuje se stavijati cuclu u masinu za pranje sudja jer Je jake
hemikalje/deterdzenti mogu oSttt Ne koristiti nikakva antibakteriska sredstva. Pazjvo proverii cuclu
pre svake upotrebe povlacedi je u svim pravcima, posebno ukoliko beba vec ima zube. Bacitive¢ kod prve
pojave znakova pohabanosti slabosti i bilo kakvog ostecenja. Ne pritezati prejako navoj flaice jer to moze
ometati ventiaciu cucle. Uvek pre hranjenja pruverm da i sadiza cur, Ne progiivati otvore na cuclini na
koji nainjer to uclu. Posebnu paznju obratit prilkom u mikotalasnoj pecici

3aKPBITON NoCyfe NPy TemepaType ot 0 A0 25 °C, He A0MYCKan MoNagaHIA NDAMBIX CONHEUHBX yuer,
Hace, pacTeopuTen  KACTCT. He Xpane cockn PO € WO e, e JemspnypyiTe

viTe) fonsiue yci Bpeveni 1 He B HAX OTBepCTVA. Mepen
ARrOMesoRa e COMATOAEAT Cotry, PV €6 & pasiite CTopors (DCoBeHHo BrMSTEnLN
eCniy peberka yxe NORBNMCH 3yGbl). 1oy MORENEHIM TPRILWH Ha NOBEPXHOCTI COCKY HEOBXOBMMO
B5OPOCHTS. PEKOMEHIYETCR 3aMEHATH COCKY KaXable 2 MeCAL. COPAHAITE UHCTDYKLIO B Teuenvie

(vl prometat sagrevani adiss) pre ok ranjenja i bi 50 postglo ednatavanye

BCEFO NPYIOAA MCTIONb308aHA, HOMED MapTHN Ch. Ha YBKOBKe.
Mepoi

i proveriti temperaturu sadrzaja pre nego ga ponudite detetu. Vodite ratuna da prilikom
hrane u mikotalasnoj pecnici flasica mora biti otvorena odnosno bez poklopea. Ne stavijati flasicu u viuce
pecniceilina plinski/electricn stednjak. Cuclu ne ostavljat ioZenu direktnom suncu il blizu drugih izvora
toplote kao i u sredstvima za dezinfekciju (sterilzacijskim solucijiama) duze nego &to Je to preporuceno,
Jer je to moZe oslabiti. Preporucuje se zamena cucle nakon maksimalno 2 meseca upotrebe. Flasica je
izradjena od polipropilena. UPOZORENJE! Proizvod nije igracka. Sacuvati uputstvo za kasniju upotrebu
Serijski broj nalazi se na pakovanju

Zasigumost i zdravlje Vaseg deteta.

UPOZORENJE!

Kontinuirano i produzeno sisanje teénosti moZe uzrokovati pojavu kriesa kod dece.

Uvek proveriti temperaturu hrane/tecnosti pre nego §to se zapocne hranjenje.

Baciti vec kod prve pojave znakova ostecenja, pohabanosi i slabost

Sve delove drZati van domasaja dece kad nisu u upotrebi

«B KW
- lepe] KOPMIEHVIEM MPOBEPAVITE TeMMEpaTyPY MATaHVE.
[PV NEEbIX MPY3HAKAX MOBPEXAEHVIA UV M3HOCA MPEKPATUTE UCTIONL30BaHYE M3AENVs.
- XparuTe & HeAOCTyMHOM un;l neTeit MecTe,
-Henpuikper NleHTaM, LiHPKaM,
yayw!
- He vcronbayiiTe CoCky & KauecTae nyCTBiLk
- VICTIONb308aTb TOMIBKO M0/ NPCMOTPON B3POCTbIX

Vi PEXIAM KOPMTEHNR.

1POCTOpHbMyUaC Onacriocts

KZ .+ Cunatramacei: 3 acka AeliiHri 6ananapsa apHasas NOMMepAi MATepHANAAPAAH KaCANFaH biabIC
— CHNMKOH emisifi 6ap KeH, MOMbIH/bl BETENKe. BaNaHbIH Hachl MeH TaMaKTaHAbIDaTbIH BeTeNKeHiH
Kenemi TarGana kepcetinreq. Hasap aypapbiHbis! Sp KonjaHap anabiaa GeTenkeHi Texcepinis;
Aepey BanaHbl TamakTaHy KesiHae wanebis

Iy 1 40 "C-TaH WOFapbl GoAMaybl Kepek. Bypanaans! Kaknare! Gap

Nikada ne kaciti proizvod na trake, vipce, kaiseve il slobodne delove odece. Moze doci do
iguienja deteta.

Nikada ne korstiti cuclu za hranjenje umesto varalice.

Proizvod koristti samo pod nadzorom odrasle osobe.

UA « Canpol babies Mnawka akmuonikoga Easystart. B/pio Tpuvaiie & uncrori. Mepen nepuim
BIKODUCTaHHAM POSMOKTYVITe Ta OMUCTIT5 BDIG Ta IOMICTITD YCi €NEMeHTA B KTy BORY Ha 5 XeuuH,
Lie HeoBxja0 413 3a6esneventa ririenv. Kuniua 60 Teepaa BOa MOXyTo CTIDMAMHIITIA TIORBY OCALY.
HeoBXAHO MHTV TIEpeR KOXHYIM BUKOPICTAHHAM. PETENbHO BUMWIATE YCi feTani 8 Teruiii BOZ| 3 ATAuAM
MVTOM 360 33C0BaMY TR MYITTR AUTAOTO MOCYAY, BKIIONAIONM MICUS, AK MO To 6yTH HEBMAMMIAH, ane
Ta, e 6B KOHTAKT 3 K@, 1106 BURanVTH f 3anuki. Mcsn BAKOPYICTaHA, BWRANTS YCi SanLKinixi 3
LI Ta COCKM, CTIONOCHITS, BAMMITE. Ta i
360 KTATKOM. [1TALIKY MOXKa VT B MOCYAOMMIHIT NALIUHI (MKC, Tewn. 65°C), He pexovergy€Tbea
YTV COCKY B TIOCYAOMMIAHI MBLLIH, OCKIT ki MO 33COBN/33COB AR YWILHHS MOXY TS MOLKONTM
8D, He B/KOICTOBYVTe ANA WLUEHHA aHTVGAKTEDIaTbHI 3aCOBM. Mepen KOXHIM BUKOPICTaHHAM
YBIXHO OTMARAITE Ta POSTATYIiTe COCKY B YCiX HANPANKaX, OCOGIAED, KONM AUTHHa Ma€ 3y6i. Mo
MIePLLIX O3HaKaX MOLKOIVKEHHS — BKVHbTE. He OKPYHyiiTe 3aKPYTKY 3 COCKOR Lyie CWTbHO, TOMY LIO
COCKa MOKe HEMPaBunbHO NPONyCKaTy MOBITDA. MepesipaiiTe LG iXa He NPOTIKaNa 3 N 3aKpyTki
HiKonw He 36iMbulyiiTe OTOPIB B COCLI, 60 MOXE Lie NPU3ECT 40 ff MOWKOMKeHtHA, ByabTe 0CcoOMME0
00epexi DA POSITBI B MKDOXBHTOBIANe. 326X epemLyTe ATy ixy, 00 PiBHOMDHa Gy
paTypa, nepen Tewnepatypy. 3 MIKPOXBWToOBlE e,
navisTairre, 6y siaKpUTON0. BApi KacTAB pOsiTpiTy pigam
Ha rasosiii 360 enexTPMuHIl MNNTI. He 3anuwaiite COCKy Ha MPAMOMY COHAUHOMy MPOWIHHI, MOPAA 3

BOTe/KEH), NewTe XaHe 1a3/3NEKTP MMTACHIHA KbI3AbIPMAHbI3. [a343NFaH CYCIHAAPF KONAAHYFa
ChlHbUIMali51. BETENKEH] KiHaY KESiHaE, BYPany CakAHaCsiH MbIKTan KATalToiHbi3, Gipak, emisikTiH
engeTinyik 6y36ay YLLK Toifbi3 emec. TaMaKTaHAbIPY abiHaa BOTEMIEHIK, arbin KeTeiiTikie ko3
HeTKisihg3. KyTina Gore/Keeppy bcKILINeH LICTLIK, Cyia (75 "C-TaH XOFapsl evec) Hasik xyfbi 3amen
HysiHpis. HyFaHHGH el GeTeIKeNepa] XaKConan Walisiubis KaHe GonMe TemnepaTypackinga
KYPFaTbIHbIS. ANFALLKS! KONBGHG ANAGIHAR BaPNbK, GOMIKTEPA] 5 MUHYTTAH aCbipMaii KaHaTbIHbIS
(crepnnusaTopna Kaitwaryra Gonagb). Tikeneit kyH coynecii, MainapabIK, epiTKILTEpAIM, Hore
KBILIKBINLAD/bIH TYCYIHE 0N GeDMElE, KYPFaK HEPA® CaKT2HbI3. DPBIp KOMAGHD ANABIHAR eMi3iKTEDA]
KaliHaran CyFa 5 MAHYTTaH acblpMalh 3aDapChi3AAHABIDY KAKET. D KONAAHFaHHAH KEliiH em3iKTeDal
KbUIbl CYMEH HAKCHINAN WalibiHpi3 aHe GenMe TeMNepaTypachiHaa KYPFaTbIHbI3. EMI3IKTEpA] biabiC
HYFBILITS My YCoHbMaligbi. EMiSIKTeps] 1aBiK biabiCTa O-aeh 25 “C-4a Al Temnepatypana
KYPFAK YCTaHpI3, TIKeNM KYH CIyNeCiHiH, WaHe TycyiHe
KON Gepmers. EMISIKTEPAI biNy KOIAEPIHIF HaHbIHAG CAKTAMaHbI3, BenrineHren YabiTTan Y3aKk
YaKkeiT 33papChi3AaHABIPMaHSI3 (CTEPUAEMEH(3) HEHE ONapaaFsl TeclkTepal apTTbipMaHss. Konganap
angsiHga emisikTi aprTypAi Gafbiia CO3bIN TeKcepiHia (acipece Banawbik TICTEpi WHIKCA, MYKWAT
607biKpI3). BeTiHAE HoIpLIKTAp Maiiga BONFaH Kesae eisikTi Tactay Kepex. EMISiKTI ap 2 ait Caibin
aYbICTBIDY YCbIHbUa6I. HYCKAYbIKTb! BYKin MaifaanaHy KEseHiHE CakTaksis. TomTamaHsiH HoMipiH
KANTAMa/3H KAPaHBS.

cammmapanapm

angei any ywin TaMaKTaHY PERIMIH CBKTaHbI3
NDbIHAA TaramHbIA IH TeKCepiH3.
. 3ay\m;.anmm HemeCce TO3y.lbik a1 LUKb! GenrinepiHae Byl NaianaHyabl TOKTaTbIHbI3

PKepenow Tenna, a6o B fesiHdi posuMHax (« 12 QOBLLMT Uac 8iy
OCKINbKIA LiE MOXe if MOILKORATA. 3 MIDKYEaH ririeHi T3 Ge3NEK PEKOMEHTYETbCA 3aMHOBATH COCKY
Ha HOBY MAKCUMATIbHO YEpe3 KOKHIX 2 MICALLL. 36epiraire IHCTPYKLIIO, OCKINbKkyt BOHa MICTHTL BaKIMEY
iHbopwvaLii. MnswenKy BUFOTOBNEHO 3 MonINpOMeHy. flara BUFOTOBNEHHA/HOMep NapTii (CODE xc-pik
XX-MICALIb XX-fleHb) BKa3aHa Ha ynakosLyi. CTPOK NPrAaTHOCTI — HeoBMexeHui

[inn Geaneki Ta 310pOB'A Balwioi AUTUHN.

TIONEPE/PKEHHA!
YacTe T AOBTOTPYIBANE CCaHHA PIAVHY MOXE ND/ZBECTY A0 KapIECy.
3aeKan paTypy bKi nepen

BUKIHYTY (U MEDIUVIX O3HAKX MOLLKORKEHHS.
YaCTHI, AK] HE BKOPVICTOBYIOTBCA TOMMAIATE B MICUAX HEROCTYTIHYX AT ATeih

HiKoW He MPUKPINTIOITE 10 WHYPKIE, CTPIOK, MEPEXHBa 60 BILHIX YaCTVH ORATY. [TiHa MoXe
3apnHyTYCR,

HiKoM He BAKOPUCTORYiiTe Cocky, AK MyCTyL)

3amiaN BUKOPVCTORYITe BYDIG Nl Ge3NOCEPEAHIM HaMMAROM AOPOCTO OCOB.

RU + XapaKTepucTuKa: N0Cyaa U3 MONMMEDHbIX WATEPUanos A AeTei 40 3 net — GyToouka
C WHOKIMM OPNOW, B KOMIUTRKTE C CTWMKOHOBO/ COCKOR. BO3PACT Pebeta 1 OGbem GyTbinodku
1R KODMIEHUA YKa3dHbl B MPKUDORKE. BHUMakme! Tpogepaiie GyTinouky Nepe Kaxdoi
VICTIONb30B3HHEN; HESAMEIMATEbHO MCKTIOUaINTE U3 YMOTDEOTEHIA MOBDEXeHHbe Manenv, He
OCTaBNAIiTe PEGRHKA OAHOTO B0 BPRVS KOPMIEHYS, TEMTIEPATYPa MUTbA e ZI0NHa GuiTb Bbie 40 °C.
He pasorpeBaiTe By TinovKy C HaBMHUEHHO KDLUKOY, B AYXOBKE V1 Ha ra3080/1/MEKTDUHECKOT! PN,
A UCTION6308ATS AT HanATKoS. [pi cBopKe ByTHINONK 3aTATUBAITE
SaKPYUMBAOUIEECA KOTBLO FIOCTATOUHO FIOTHO, HO He TyTO, YOG He HapyLLMTb BEHTATALIA COCKA
lepen KopMTEHViEM Y6ERNTECh, TO GyTHIIONKA He MPOTEKaeT. YXOR: MOVTTE BYTHAIONK/ EpUIMKOM
5 ropateit Boge (e Bbilue 75 °C) C [ANVKATHbIM MOOLWIM CPEACTEON. [TOCTE. MBITbA TILATENbHO
ONONACKHBAINTE 1 CYLUITE By THIIONKH NPU KOMHATHO/ Temneparype. eped Nepai UCToNb30BaHiem
MPOKMNATHITE BCE AETaM He GOMee 5 MAHYT (MOXHO KANATUTS B CTEPUIMSATOPE). XPaHWTE B CYXom
MeCTe, He [0NyCKan MONAJAHMA MPANBIX CONHeUHbIX el MAcen, PaCTBOpHTeNelh W KICnoT. Mepen
KaXbIM UCTIONb30BaHM COCKA HROBXOLMIMO CTEPHIVIOBATS B KNALIRH BOfe He Gonee 5 MitHyT.
TI0CTe KaX/1070 VCTIONE3083HYA TUITENIbHO MIPOMOITe COCKA TENNO/ BOAOT 1 BbCYLLMTE MPH KOMHATHOT
Temneparype. He A MbiTb COCKY B 110G, MalHe. XpaHiTe Cocki Cyxvum &

0Nl KETNEHTIH ep/Ae CaKTaHpI3.

. swmwm Tacnanapsa, Gaynapra, apKAHAPFa HaHE KUIMHIH KeH Jepnepie GaitnamaHsis. TyHubiey
Kaynil

« EMI3IKTI Kybic emisik peTikae naiananGarss.

« Tex epecexTep.iH GaKbiaysIMeH KOTARHBIBLS.
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